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			Kapittel 1

			Caius er en idiot

			Jeg våknet midt i en drøm. Vinduet måtte ha blåst opp, for det var iskaldt i rommet. Jeg drømte at soldatene kom for å hente mamma, og at pappa var blant dem. Da jeg prøvde å stoppe ham, og ropte at det var meg, Flavia, at han ikke måtte ta mamma, bare lo han. Så gikk ansiktet hans brått over til å bli en gapende ulvekjeft, og da våknet jeg. Utenfor vinduet hørte jeg klaprende tresko mot brosteinen, og lenger unna, høye rop. Min første tanke var at det var soldatene som kom tilbake for å hente meg også. Fra etasjen under kunne jeg høre Acarus spenne på seg sverdet. Det klirret da han gikk ut i bakgården. 

			Jeg løp raskt over det kalde steingulvet og stakk hodet forsiktig ut av den lille gluggen. Gaten var mørk, det eneste lyset kom fra lampen som dinglet i vinden utenfor porten vår. Forbudet mot lys var opphevet for flere uker siden, men det var ikke så mange som hadde olje å brenne. Selv om krigen mot katunerne var over, var det ikke mange som våget seg ut etter mørkets frambrudd. 

			En enslig skikkelse kom inn i lyset. Jeg kjente ham igjen med det samme. Det var Caius, en gutt fra klassen min. Det første jeg tenkte på var å lukke vinduet og gå å legge meg igjen. Caius var bare en idiot, og selv om jeg ikke kjente ham så godt, hadde jeg aldri likt ham. Han var alltid sint på alt og alle, og det gikk rykter om at han var en lommetyv også. Hvis noen ville ta ham, skulle ikke jeg stoppe dem. Han hadde sikkert fortjent det. Men så hørte jeg ropene. Det var de samme jeg hadde hørt fra naboene den morgenen mamma ble arrestert.

			– Katunerelsker!

			– Forræder!!

			Ekkoet av de hatefulle ropene gjallet i den trange gaten. Jeg kikket bort på de andre husene, men det var ingen å se. Folk var vant til de nattlige hevntoktene, og ingen ville involvere seg. Caius så seg tilbake over skulderen, men i samme øyeblikk skled han og mistet den ene treskoen. Han reiste seg på knærne og så seg rundt. Rett bak ham var et trangt smug, men det endte bare i en høy murvegg. Han hadde ingen steder å gjemme seg. Jeg kikket nedover gaten, forfølgerne var fremdeles ute av syne. Jeg bestemte meg raskt.

			– Caius!

			Jeg hvisket så høyt jeg turte, men han så seg bare forvirret rundt.

			– Her oppe! sa jeg litt høyere. – Bank på porten vår, Acarus slipper deg inn.

			Caius så opp, nikket og banket hardt på den tunge treporten. Et øyeblikk senere gled den opp, og en svær skikkelse fylte firkanten med lys som flommet ut på gaten.

			– Hva vil du? brummet den dype stemmen til tjeneren vår.

			– Acarus, slipp ham inn, fort.

			Acarus kikket raskt opp på meg, og uten et ord dro han Caius med seg inn før han smalt igjen porten. I neste øyeblikk kom forfølgerne rundt hjørnet. 

			Det var kanskje ti stykker av dem. Noen lo, og i fakkelskinnet kunne jeg kjenne igjen flere fra skolen.

			– Hvor ble han av? ropte en skuffet stemme.

			– Her er skoa hans, han kan ikke ha kommet langt, sa en annen. – Det er ingen veier ut herfra.

			– Han har sikkert gjemt seg i smuget, sa en jente. 

			Jeg kjente igjen stemmen. Det var Lucinda, en venninne av meg, som også gikk i klassen vår. Gjengen kom fram i gatelyset, og jeg trakk meg litt tilbake.

			– Dere to går inn og henter ham, sa en høy gutt mens han pekte på to yngre gutter. Jeg visste altfor godt hvem den høye gutten var. Trunus, sønnen til Krakus. Mannen som hadde tatt over makten i Vittusa, men bare til dronningen kom tilbake. Og den samme mannen som fikk mamma arrestert for noe hun ikke hadde gjort. 

			– Jeg gleder meg til å få sannheten ut av ham, sa Trunus og lente seg mot lyktestolpen. 

			Hvorfor går du ikke selv, din feiging, tenkte jeg.

			Trunus bøyde seg ned til Lucinda og hvisket noe til henne. Hun skvatt litt.

			– Du er gæren, ropte hun og lo. – Det er jo ikke lov! 

			– Jeg gjør bare det som bør gjøres, sa han. – Og far setter pris på det, selv om han ikke sier det offentlig.

			– Skal du klippe håret av ham også? – Er ikke det bare på jentene?

			Lucinda så opp, løftet hånden og dro fingrene nervøst gjennom det lange, svarte håret. 

			– Nei, vi klipper ham ikke, sa Trunus. – Men han får det røde korset i pannen. Hadde han bare fortalt hvor hun er, kunne han sluppet, men når han insisterer på å beskytte den skitne svikeren … 

			Han ble avbrutt av de to guttene som gikk inn i smuget for å lete.

			– Han er ikke der, vi har lett overalt, til og med i søppelkassene.

			Trunus snudde seg og så seg rundt i gaten. Blikket hans stoppet ved porten vår.

			– Dette er huset til Leonus, mannen som stjal den gylne boken.

			– Er ikke det faren til Flavia?

			Jeg skvatt da jeg hørte navnet mitt, det var Lucinda som spurte.

			– Jo da, det er ham, sa Trunus. – Og den bortskjemte lille gullungen hans fikk seg en overraskelse da mennene til far kom hit.

			Trunus lo, og Lucinda fniste henrykt. Det stakk i brystet mitt. Var det sånn de så på meg? En bortskjemt gullunge? Lucinda også?

			Trunus tok fram en kniv og begynte å rense neglene med den. Han så ned på Lucinda igjen og hørtes stolt ut da han fortsatte.

			– Moren hennes ble arrestert av far, han sier hun er medskyldig.

			Jeg ble rasende og holdt på å rope ut: Du er en løgner, mamma har ikke gjort noen ting!

			Trunus pekte med kniven mot porten.

			– Jeg ville ikke blitt overrasket om han har gjemt seg der. Disse overløperne holder alltid sammen.

			Trunus vinket på en ung gutt med langt hår.

			– Klasas, du banker på, sa han. – Slapp av, jeg dekker deg, la han til da gutten ikke gjorde mine til å gå.

			Klasas så seg hjelpeløst rundt. De fleste i Vittusa kjente til Acarus, og ingen av dem hadde lyst til å bli bedre kjent med ham.

			– Hvorfor skulle han være der? sa Klasas.

			– Ikke vær så feig, hveste Trunus. – Bare gjør som jeg sier. Jeg er rett bak deg, sier jeg jo.

			Klasas så på Trunus, deretter på den stengte porten. Han tok et nølende skritt fram og banket forsiktig. Porten ble revet opp med det samme. Klasas skvatt bakover og rev med seg Trunus i fallet. Liggende på bakken så de opp på kjempen som kom ut i gaten.

			– Hva ønsker herrene, sa Acarus høflig. – Det er sent. Og det bør være viktig siden dere vekker hele huset.

			Trunus reiste seg langsomt og børstet støv av frakken. Han rettet ryggen og tok et par prøvende skritt mot Acarus. Stemmen skalv litt.

			– Jeg er Trunus, sønn av Krakus. Jeg har grunn til å tro at dere gjemmer en overløper her. Du må utlevere ham til oss øyeblikkelig.

			Acarus svarte ikke, øynene hans gled langsomt over gjengen som sto der. Blikket stoppet ved en yngre gutt som prøvde å gjemme seg bak de andre.

			– Mucius. Hva gjør du her? Jeg kjenner foreldrene dine, de er skikkelige folk. Kom deg hjem. Med en gang.

			Mucius så ned i bakken, før han kikket raskt på Trunus og løp av gårde nedover gaten. Acarus så på resten av ungdommene.

			– Nå? sa han sakte.

			De trakk seg langsomt bakover, og én etter én forsvant de stille nedover gaten. Til slutt sto Trunus alene igjen. Han holdt fremdeles kniven foran seg. Det skjedde for fort til at jeg så det, men med en lynrask bevegelse hadde Acarus vridd armen til Trunus rundt så kniven fløy i en bue opp i luften. Trunus sank ned på kne med et klynk. Acarus grep ham i nakken og løftet ham opp med én arm.

			– Du kan vente litt.

			Trunus sprellet med beina og prøvde å komme seg løs, men Acarus holdt ham helt rolig.

			– En ting er at du oppfører deg som en stor drittunge, men at du lurer med deg småunger på de motbydelige hevntoktene dine, det aksepterer jeg ikke. Hvis jeg ser deg her i strøket en gang til, røsker jeg hodet av skuldrene dine og gir det til ulvene. Hvis de vil ha det.

			– Slipp meg, pep Trunus. – Faren min kommer til å drepe deg når han får høre om dette.

			Acarus snøftet.

			– Hvis faren din har noe å si meg, er han hjertelig velkommen hit. Men selv om Krakus har oppnevnt seg selv til øverste myndighet her i byen, kan du fortelle ham at det ikke er alle som skjelver i buksene når de hører navnet hans. Stikk hjem nå, før jeg ombestemmer meg.

			Han slapp, og Trunus falt sammen i en bylt. Han ynket seg, men var raskt på beina og løp så fort han kunne nedover gaten. Acarus så etter ham til han var borte, før han gikk inn porten. Jeg fortet meg ned trappen og ut i portrommet. Caius satt med ryggen mot veggen og hodet i hendene.

			Han så opp på meg. – Hvorfor reddet dere meg? Jeg trodde ikke du likte meg, jeg.

			Ansiktet var helt uttrykksløst, men jeg så spor av tårer nedover de skitne kinnene. Jeg kjente at jeg rødmet litt. Han visste at jeg ikke likte ham.

			– Fordi de ikke kan holde på sånn, sa jeg bare. – De har ikke rett til det.

			Caius reiste seg sakte. – Takk, sa han og snudde seg for å gå. 

			– Vent litt! Hvorfor ville de ha tak i deg?

			– Det er ikke meg de vil ha tak i, sa han lavt. – De vil ha søsteren min.

			Da husket jeg det. Søsteren til Caius, Camilia, stakk av med en katunsk soldat rett før krigen endte. Jeg la en hånd på skulderen hans. Han rykket til, men lot den ligge.

			– Vet du hvor hun er, da? 

			Han ristet på hodet.

			– Jeg vet hvordan du har det. De arresterte moren min for to uker siden.

			– Du vet ingenting, freste Caius plutselig. – Foreldrene dine har stjålet boka, søsteren min har bare forelsket seg.

			Han rev seg løs og styrtet ut porten. Jeg skulle til å rope etter ham, men tok meg i det. Jeg visste det, tenkte jeg, han er bare en idiot.

			– Jeg angrer på at vi reddet ham, sa jeg til Acarus. – Han hadde fortjent juling.

			Acarus svarte ikke, han lukket porten og satte for den tunge slåen.

			– Tror du mennene til Krakus kommer hit igjen? spurte jeg.

			Acarus ristet på hodet. – Krakus har nok makten til det, men jeg tror han vil holde seg i ro. Det er ikke alle her i byen som tror på beskyldningene mot foreldrene dine, og slett ikke alle som er så hevngjerrige. Noen vil faktisk bare ha fred nå.

			Han gikk mot huset og snudde seg med et lite smil.

			– Og det vil gjerne jeg også. Kom, det er snart morgen, vi bør få oss litt søvn.

			Jeg fulgte ham inn, jeg var både stuptrøtt og lysvåken. Da jeg var på vei opp til rommet mitt, kom Amadiva ut fra kjøkkenet. Det enorme, krøllete håret hennes sto til alle kanter, og i hånden hadde hun en lang kjøkkenkniv.

			– Var det soldatene? Er de tilbake?

			– Nei. Det var noen unger som lekte soldater, sa jeg. – Men Acarus ordnet opp.

			Amadiva sukket og senket kniven.

			– Jeg som trodde vi endelig skulle få fred nå. Det virker som om ingen har lært noe av tre år med krig. Jeg håper ikke det var noen venner av deg?

			Jeg nølte litt, så ristet jeg på hodet. 

			De er i hvert fall ikke det nå lenger, hvis de da noensinne har vært det, tenkte jeg. Amadiva brummet litt for seg selv og gikk inn på kjøkkenet igjen. 

			Acarus og Amadiva var de eneste som var igjen av tjenestefolkene våre, selv om det var lenge siden noen av dem hadde fått betalt. For to uker siden, da de vitinske soldatene arresterte mamma, hadde de risikert livet, begge to, for å stoppe dem. 

			Jeg gikk inn på rommet mitt og trakk det tykke ullteppet over meg. Jeg var iskald. Og sint på Trunus. Han sa at pappa hadde stjålet den gylne boken. Men det var ikke sant, det kunne ikke være sant. Boken var forsvunnet, men pappa ville aldri ha stjålet den. Pappa var ingen tyv. Da krigen brøt ut og dronning Arawela måtte flykte i all hast, skulle han bringe den i sikkerhet. Og det var nettopp fordi han var en av dronningens mest betrodde menn. Han tok med seg boken og tre soldater og dro nordover. Men så forsvant han. Han og mennene og boken ble bare borte. Først trodde mamma at han hadde klart å komme seg til Arkatia, men så fikk vi beskjed om at han aldri hadde nådd fram dit. Vi ventet og ventet, men etter hvert begynte det å synke inn at han var forsvunnet. Og kanskje død.

			– Vi må være forberedt på det verste, sa mamma. – Men vi slutter ikke å håpe.

			Jeg ville aldri slutte å håpe. Pappa kunne ikke være død. Det nektet jeg å tro. Og det var ikke fordi jeg var en bortskjemt gullunge.

		

	
		
			Kapittel 2

			Den mørke skogen

			Neste morgen sov jeg lenge. Da jeg våknet, var det overskyet og kaldt, og jeg fortet meg ned til kjøkkenet der Amadiva alltid hadde fyr på peisen. Hun var i gang med å flå en hare. Acarus hadde vært på jakt for to dager siden, men det eneste han kom hjem med, var den magre haren som nå hang slapt i hendene til Amadiva. Hun rev av skinnet og la det til side. Helt siden krigen brøt ut, hadde hun tatt vare på alt som kunne brukes. Jeg vurderte om jeg kunne ha det som krage på en jakke, helt til jeg fikk øye på de blodige slintrene som hang igjen på skinnet. Før krigen kunne jeg aldri forestilt meg å ha en nyflådd hare rundt halsen. Hvis jeg ønsket meg en revehale som krage, kjøpte pappa en til meg. Kanskje jeg hadde vært litt bortskjemt. Men det var uansett lenge siden, det føltes som i et annet liv.

			– Det er suppe på ovnen, sa Amadiva. – Selv om den har kokt altfor lenge.

			– Takk, sa jeg og fylte en skål.

			Suppen var tynn, men den var god, og den varmet.

			– Acarus fortalte om det som skjedde i natt, sa Amadiva og begynte å partere haren. 

			– At det var sånn det skulle bli, det hadde jeg aldri trodd. Endelig er Vittusa fritt, og hva bruker vi friheten til? Å gå løs på hverandre? Jeg skulle likt å …

			Hun knep leppene sammen og delte den magre harekroppen i to med ett hugg. Så kikket hun på meg med smale øyne.

			– … Jeg skulle likt å gi dem en ørefik, alle sammen.

			Vi lo, begge to. Amadiva var flink til å få meg til å le.

			– Kan du løpe ned på markedet og se om du finner noen grønnsaker? Jeg hørte av en nabo at det er kommet inn poteter i dag.

			Hun tok den parterte haren og slengte bitene i gryten. – Det hadde vært bra for denne stakkaren å få litt selskap.

			På vei ned til markedet merket jeg at folk var oppspilte. Vertshusene var fulle, og selv om det var kaldt, satt folk ute. Da jeg kom fram til markedet, skjønte jeg hvorfor. Damen bak disken snakket høyt med en kunde:

			– Ja, det er virkelig sant! Dronningen kommer tilbake til øya vår, skipet hennes skal ankomme Marbina på selveste soldagen! Hun er på vei fra Vestøyene, jeg hørte det i sted. Katunerne er i ferd med å bli jaget ut i nord, og alle disse soldatene fra Arkatia som hjalp oss med å kaste dem ut, er på vei hjem de også. Nå blir det endelig ordentlig fred.

			– Nå, det er vel ikke akkurat fred, sa kunden, en ung dame med dyre klær og et grettent blikk. – Nede ved havnen er det fremdeles mange tropper med arkatere. Og hva med alle røverbandene, de er jo overalt? Min mann sier det er flust av dem i skogene rett utenfor byen.

			Torgkona la en bunt gulrøtter i en pose og ristet på hodet.

			– Kjære deg, jeg er i skogen hver dag og plukker urter, sa hun. – Og jeg har aldri sett en eneste røver.

			Den gretne damen betalte og gikk uten å si noe mer. Torgkona trakk på skuldrene og vendte seg mot meg. Hun skulle til å si noe da et underlig drag kom over ansiktet hennes.

			– Er ikke du datteren til Leonus og Lidia? Du skulle skamme deg. Vekk med deg. 

			Hun viftet meg vekk som om jeg var en innpåsliten flue. Jeg orket ikke protestere. Ikke i dag. Jeg gikk til en annen bod og kjøpte poteter. Mannen bak disken så knapt på meg. På vei hjem passerte jeg en tropp vitinske soldater som var i strålende humør. Jeg vendte ansiktet bort og fortet meg forbi. Under hele krigen hadde jeg gledet meg til den dagen de skulle komme tilbake og befri oss. Nå som de endelig var her, hadde jeg begynt å hate synet av de gule og røde uniformene. Det var ikke katunere eller arkatere som arresterte mamma, det var våre egne soldater.

			De kom tidlig på morgenen for to uker siden. Åtte soldater, fra Krakus’ private livgarde. Jeg hadde ikke stått opp ennå, jeg våknet av lydene av et slagsmål nede på gårdsplassen. Da jeg kom ned trappen, satt Acarus bundet til en stol. To soldater hadde spydene sine rettet mot ham, og han blødde fra et sår i pannen. Amadiva var presset inntil veggen med en kniv mot strupen. Mamma sto midt i rommet med armene i kors over brystet. Lederen for soldatene leste opp fra et dokument.

			– Lidia Leonides, du er arrestert for å ha samarbeidet med fienden, og for å være medskyldig i tyveriet av den gylne boken.

			– Det er løgn, og det vet dere, sa mamma. – Leonus ville aldri stjålet den. Det er mulig han er død, og det er mulig boken har gått tapt. Men han er ingen forræder, og det er ikke jeg heller.

			Jeg løp bort og kastet meg rundt halsen hennes.

			– Mamma, ropte jeg. – Hva skjer?

			– Flavia, gå og legg deg igjen, sa hun lavt. – Dette går bra, det er bare en misforståelse.

			Hun smilte, og jeg måtte tvinge meg til å ikke begynne å gråte. Soldatene skulle ikke se meg gråte som en liten unge. Jeg knep leppene sammen.

			– Vi skal få deg ut snart, mamma, sa jeg bare og gikk opp på rommet mitt. 

			Men mamma var fremdeles i fengsel, og jeg hadde ikke fått besøke henne. 

			Da jeg kom hjem med potetene, spurte Amadiva om jeg kunne være så snill å hente noen urter i skogen også. Jeg holdt på å si nei, jeg hadde mer lyst til å ligge i sengen og lese. Så tenkte jeg på Trunus og Lucinda, og hva de hadde sagt om den bortskjemte gullungen. Jeg spratt opp med et smil.

			– Klart det, sa jeg. – Jeg går med det samme.

			Det var fortsatt lenge til solen gikk ned, men det var mørkt mellom trærne. Selv om jeg visste at det ikke var ulv så nær byen, klarte jeg ikke helt å riste av meg drømmen om pappa. Jeg gikk i mine egne tanker og var langt inne i skogen da jeg hørte et rop bak meg.

			– Hei, lille forræderske, vent på oss!

			Jeg snudde meg. Der sto Trunus og tre av de trofaste følgesvennene hans. 

			– Jeg synes du begynner å bli lang på håret, sa Trunus. Vennene hans lo. 

			Jeg bråsnudde og løp. De kom etter, jeg hørte dem rope og le, som om dette var det morsomste de kunne gjøre på en kald vårdag. Jeg turte ikke å snu meg, jeg løp bare lenger og lenger inn i skogen. Plutselig løp jeg rett på et stort hull, men jeg rakk ikke å stoppe og gikk på trynet ned i den dype gropen. Jeg slo meg ikke mye, men da jeg reiste meg sto de allerede flirende på kanten. Trunus så ned på meg og gned seg i hendene.

			– Skal vi begynne, gutter?

			De hoppet ned i hullet. To av dem tok tak i armene mine og holdt meg fast. Det gjorde vondt, og jeg prøvde å rive meg løs, men de bare lo og klemte hardere. Trunus tok fram kniven sin og strøk bladet mot ansiktet mitt. 

			Jeg skrek så høyt jeg kunne. – Hva er det dere gjør? Hva har jeg gjort?

			– Du prøvde å beskytte Caius. Dessuten er hele familien din skitne forrædere. 

			Ansiktet til Trunus var tett opptil mitt, det luktet råttent av munnen hans. Så spyttet han meg i ansiktet og skar av meg den ene fletten. Han flirte og puttet den i lommen.

			– Denne skal jeg ha over senga. En flette fra en ekte blond overløper, det er sjeldent!

			Jeg skrek igjen, de andre fortsatte å le, og en av dem hvisket meg i øret.

			– Liker du det litt? Du har fortjent det, vet du.

			En hånd la seg på rumpa mi og klemte til, jeg vred meg unna og klarte endelig å rive meg løs. Trunus hadde løftet kniven for å skjære av meg den andre fletten, jeg prøvde å stoppe ham, men knivbladet skar seg inn i hendene mine. Smerten var intens, og jeg ble svimmel og kvalm. Trunus kuttet raskt av fletten og lo triumferende. Hjertet mitt banket hardere enn det noen gang hadde gjort, og jeg skrek igjen.

			– Feiginger! Acarus kommer til å drepe dere.

			– Få henne til å holde kjeft, ropte Trunus. – Jeg er ikke ferdig.

			En av dem begynte å denge løs på meg. Han traff meg midt i ansiktet, jeg kjente at blodet begynte å fosse ut av nesen. Slagene fortsatte likevel. Tårene presset seg på, ingen hadde slått meg før. Det begynte å gå rundt for meg, og tårer og blod rant nedover ansiktet mitt. Jeg klarte ikke å holde meg oppreist lenger, plutselig knakk beina under meg, og jeg falt sammen uten at noen prøvde å holde meg oppe. Alt ble plutselig stille. En nervøs stemme brøt stillheten.

			– Har vi drept henne?

			Han hørtes underlig fjern ut, som om han snakket i en svær grotte langt unna.

			– Vi stikker, sa Trunus, og jeg hørte dem kravle ut av gropen. Det blinket en serie hvite lyn foran øynene mine. Så besvimte jeg.

		

	OEBPS/image/Dorum_Aslak.jpg





OEBPS/image/1.png





OEBPS/image/9788203264283.jpg





OEBPS/image/uglebarn-strek.png





